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3000 HATVAN - A
PHONE If queries please specify customer and delivernate no. 3) Um__<0—.< note no 2120665 Page 4
1) Custorner 5) Supplier No. LNR | Packb, | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2} Receiver note 4) Didpalchdate
1} Robert Bosch GmbH lf
1000911829|0091024089 |UJ 19 04.2019
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g _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according &) Freiont = Dali Creationday
Robert-Bosch WHmﬁ Z 1 . fo our conditions, which underlie the contractual relationship. ) Freig  Delieny 10.04.20%9
DE 708389 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |Carrier .04,

10} Your sign 11} Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispaich place Fr.Gut Vehic.foreign 14) Wq:a_.mq No
E Vehic. own g
550003971201  12.04.2018 cHub Post 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 247
extra run Delivered at pl |8 PAL —_— 848,0 | . 520,7
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)

27) Pos (28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
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225 AT
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ACCETTAZIOME M ERCE
Quantita dichiarata: m L.,N.
Quantitd effettiva;

Tipo Imbatlaggis:
Quantiti Imballi: m

Conformita alle schede d'imballo: E [No]

L0448
Rotation _ 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
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hRobgrt Bosch Elektronika Kft.
cHub

Robert Bosch it 2

3000 FATVAN
Person:

Tel :549 Fax: -

5) Loading point

8) Transporinumber 11092202

I 1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024089 3) Shipping order-no.

Sender VAT-ID HU26951542

4} No. sender atthe
shipping carrier

TRANSPORT ORDER
6)bate 10.04.2019 7)Relations-no. | |

8) shipping carrier 10) Carrier-no. 27157188

Magna PT S.p.A.

Via del Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

11} Recipient 12) Customer-no. 1000911829 Varga Trans Kft

Szegfl Gt 10.
HU 8500  Péapa

13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-funloading point
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

15} Sendemnote for the shipping carrier:

16} Arrive-date 17) Amrive-time
18) Reference and no 18) Numbeﬂzﬂ) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
defivery note no. SF weightkg kg
2120665 8 Pallets 0 (0260001060V0O3UJT AE 80 848,0
HH2202 2510261400
Empt .customer| or] name empties RB

64 Blister-Forming Part 6000439355

64 Plastic Contgainer 6000439356

8 Pallet 6000432358

8 Pallet Cover 6000439359

Freight duty weight: 84?,0
27) 28)
25) Sum 8 26) Volume in cdm Sum 80 848,0
29) hazardous frelght classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goeds for insurance 33) Trangportinsurance ta cover by 34} Sender-cash on delivery
Delivered at plac sARderwith
___Modugno-_(BA)
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 550003971201
74352 38) Means of transport no 37) Account assignment
39) Lorry reg.

KUERMELMNAGEL s,

40) Dispatch ype  vjis dei Ciclan. .1 anc- :4024"‘,12. 03°'51""8.uﬁ¥

42) Acknowiedgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a proper condifion recieved

11 APR

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proi:er condifion and
allowing safe fransport andéoaded operatlonal y reliable.

AR y
Companystamplsngn AN

) The Tanspor cona BFTTCA SU quaﬂ@r’efuan "
Euro-flat-pal.(FP) Eurg-flat-pal{FP)
Date Time Signature Eurg-Grate-pal {GP) Euro-Grate-pal {GP)

45) Place of irial Is Stuttganl, German law arrangéd by agreement.
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2) Supplier-no.
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8) Transporinumber
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13) Bordereau-/Cargo list no.




1-15 und 21422 auszufdllen unter der Verantworlung des Absenders

To be completed on the senders own responsibilily $-15 icluding 21+22

1-15 tovabba 21+22 mvalnkal a felndd WHI Ki sajal felelbsségére

>

MA/ 2019009418 3. példany

1
Felads {1#%v, cim, orszdg) Sender (Name, address, country}
Absender (Name, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elektromika KFT,

Robert Bosch gt 1.

3000 Hatvan

HU

e Y =TT
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozésra eltérd megallapodis eseténis a
{CMR) randelkezései a2 frdnyaddk

This Camge is subject, notwithstanding any clause to the contrary to the Convenllon
on 1he Contract for the International Carrige of Goods by Road (CMR)

Diese Befdrdarung unlesdiegt trolz elner gegenteiligen Abmachung den Beslimmungen
des Obereinkommens tiber den Beftrderungsverirag (m tniemationaten Sirassengtl-
terverkehr (CMR)

Ar o 2. ay né Y

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee {Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschnift, Land)

Fuvarozo (Név, cim, orszag)
16 Carrier {Name, address, ¢couniry)
Frachtfiihrer {Name, Anschnft, Langd)

MAGNAPT S.P.A.

WiA DE| CICLAMINI 4,

70026 MODUGNO

T .

-"\-IM"ED_T
2118 Dip
25 étel

SKFT,

Az &ru kiszolgdlasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land)

Taovabbi fuvarozok (Neév, cim, orszag)
17 Successive cartfers {Name, address, Country)
Nachfolgende Fracht{lhrer (Name, Anschrift, Land}

helységlplace/Ort 70026 MODUGNC

arszag/countryiland IT

aru kIszeigalasl nelye £5 Ideponia (nelyseq, orszag, 1dogon

4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date}

Ort und Tag der Ubernahme des Gutes {Ort, Land, Datum}

A luvarozo fenniartasal es bejegyzesel
18 Carrier's reservations and observations

5 Beigeflgte

Nokumonta

helységiplace/Qrt 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemarkungen der Frachtfiirar
crszdgicountry/Land HU
idSpont/date/Datum  2019.04.10

- Annexed documents

SAP-21B18Y

BEredeli EKAER bizanylat odaadva 2 Fuvarozdnak!
B

Goods recelved Date on

Darabszam R0 i
Marks and Nos Number of Csamagelds midja megnevezése 2:::;:;2:“ szém Grass weighl in Térfogat (m3}
6 Kemnzeichen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of the 10 Guitiber 11 kg # VolumzIn m3
und Anzahl der Ast der Verpackung goods Statlstknemmer Brultagowicht in Umfrang in m3
Nummem Packsilcke Berechnung Kg
8 PAL KFZ-Zubehsy 848
Oszidly Szém Bell
Class Numbsr  Lelier Klasse, Ziffer, Buchstabe 848 0
T .
A feladd rendelkezései (Vdm- és epyéb hivatalos kezelds) Fizetendd 5 Pénznem, Atveve
5 " Felada, Sender, A
13 Sender's instructions (Customs and other farmaliities) 19 Ta be paid by Currency, Consignes
Anweisungan das Absenders (Zoll- und sonstige amlliche Bebandlung) Zuzahlenvom | Psender Wahrung Empfanger
M0C2353/002354 l
Vigszatérilés A szAllitdssal dokur hidny Atvetlem
14  Relmbursement §5hipping documents are complalely 1ook over
Rilckerstaliung [ch habe die Transportdokumente vollstdndig tibermommen
15 Fuvardi]-fizetési rendelkezések Killdnleges mepgallapodasak Besondere Verembarungen
Dlrection as to freight payment Special agreements Ka [0 il LU g, “},A W B .. o= g e,
Bérmeniva, freighl pad, fre: K M SRIRIESS 87 52 ; s
Bémeniesités nélkil, freight to be paid, x \ia d ei Ciclamin, SnC- JUGLQ lv.uuuguv A=y
Far AUV R I s i 22
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25  Veicle Reglstration number \ Useful load \' \Ve.rfffca S{j quai;ta t Ei?.i?. ﬂ L{ Lt
Fahrzeug Kennzelchen ‘Uulﬂasl




